
Льюис подъехал к свалке, и в нескольких метрах от того места, где он припарковался, он
увидел мигающие красные и синие огни полицейских машин, и среди них был черный седан,
принадлежавший детективу Гарри Стоуну.

Он посмотрел на небо. Уже темнело. Льюис вздохнул. Он знал, что сегодня ему предстоит еще
одна бессонная ночь. Он вышел и направился туда.

Желтая лента с места преступления была натянута поперек входа на свалку, и ее окружали
несколько полицейских в форме.

Когда Льюис приблизился, он увидел, что детектив Гарри и специальный агент Алан Фишер
разговаривают внутри свалки, и он помахал им руками.

"Детектив", - сказал Льюис. Детектив Гарри Стоун, который услышал его, обернулся и увидел
Льюиса, который шел ко входу на свалку и махал ему рукой. "Тащи сюда, черт возьми,
Льюиса!" Гарри раздраженно закричал на него, махая рукой.

Один из полицейских приподнял желтую ленту, чтобы Льюис мог пройти, и он быстро
проскользнул под ней, кивнув офицеру, прежде чем продолжить путь.

"Тебе потребовалось некоторое время", - сказал Гарри, когда Льюис подошел к нему. "Что, черт
возьми, ты делал? Лучше бы у тебя была достаточно веская причина не отвечать на мои
звонки."

"Что ж, к счастью, у меня есть достаточно веская причина". - сказал Льюис с улыбкой. "На
самом деле, это действительно связано и с этим делом".

"О, правда?" На этот раз заговорил Алан. Он заинтригованно посмотрел на Льюиса. "Могу я
спросить, что вы обнаружили?"

"Ой! Э-э, конечно." Льюис немного поправил свою фетровую шляпу. "Ну, на самом деле это не
открытие или что-то в этом роде. Но когда я собирался принести вам кофе, я увидел двух
маленьких мальчиков, которые шли по тротуару улицы, и один из них выглядел действительно
раненым. Поэтому я отвез их в больницу".

"О, ничего себе", - глаза Гарри расширились. "Я удивлен. У тебя действительно есть достаточно
веская причина."

"И?" - спросил Алан, все еще не сводя глаз с Льюиса. "Какое это имеет отношение к текущему
делу?"

"Ну, видишь ли..." Льюис прочистил горло. "Двое мальчиков сказали, что на них напало
неизвестное дикое животное. Они сказали, что это не похоже ни на что, что они видели или
слышали".

"Они тоже присутствовали на свалке?" Вмешался детектив Стоун. Льюис кивнул головой. "Ага.
Они определенно были там. Состояние раненого ребенка кажется стабильным, но его раны
определенно были нанесены диким животным".

"Ну, я думаю, мы можем просто осмотреть раны раненого ребенка..." Алан повернулся к
детективу Гарри, который кивнул головой.

"О чем вы двое говорите?" Льюис казался смущенным. "Что происходит?"



"Ну, видишь ли, Льюис..." Детектив Гарри Стоун, говоря это, почесал подбородок. "Мы не
нашли тело".

***

Глухой удар!

"Ч-Что... а?" Ноя разбудил громкий шум, и, к своему удивлению, он обнаружил, что лежит под
деревом секвойя.

"Что за черт? Снова?" Ной мгновенно вскочил с земли и огляделся по сторонам.

Как, черт возьми, он здесь оказался? Ной задумался. Он вспомнил, как поздно добрался до
дома, получил нагоняй от матери и заснул как раз в тот момент, когда его тело коснулось
матраса.

Так почему же он просыпался в случайных местах посреди ночи?

"Подожди! В прошлый раз, когда это случилось, у меня все руки были в крови!" Глаза Ноя
расширились, и он быстро опустил взгляд.

"О, слава богу!" - он вздохнул с облегчением, когда обнаружил, что его рука в полном порядке.
Он определенно не хотел снова испытывать это ужасное чувство.

БРРР!

Странный шум насторожил Ноя, который поднял голову, уставился на ветви секвойи и увидел
два сияющих глаза, смотрящих на него сверху вниз.

БАМ!

Существо спрыгнуло с дерева и приземлилось прямо перед Ноем с громким шумом, который
так сильно потряс землю, что Ной потерял равновесие и упал.

ГРРР!

Существо зарычало, опустило голову и легонько коснулось испуганного Ноя, и он увидел, что
это был дракон Вульф.

"О, это ты, Вульф..." Ной вздохнул с облегчением от того факта, что это был не опасный зверь.
Он легонько похлопал дракона по морде, и тот ритмично постучал лапами по земле.

"Что случилось с другим зверем, Вульф?" Сказал Ной, почесывая подбородок большого
существа, что заставило дракона наклонить голову вверх.

ГРРРР!

Существо громко зарычало в ответ на вопрос Ноя, и он кивнул головой.

"Я думаю, ты убил его, да…" Пробормотал он себе под нос, продолжая щекотать большого
зверя. "Хороший мальчик..."

Большой дракон перевернулся на земле, заставив землю содрогнуться, и продемонстрировал
свое брюхо.



"Ты что, собака?" Ной усмехнулся, протянул руку к телу большого зверя и начал поглаживать
его живот, и животное начало издавать странные звуки.

"...Ты убил моих учителей, Вульф?" - спросил Ной, щекоча брюхо большого дракона, и внезапно
тот перевернулся, отбросив Ноя на несколько метров назад.

"Ой..." Ной, которого внезапный толчок дракона застал врасплох, потерял равновесие и упал
на землю. Сбитый с толку, он затем наклонил голову вверх и увидел дракона, смотрящего
налево, его глаза были холодными и бесстрастными, отчего у него по спине пробежал холодок.

"В чем дело, Вульф?" Ной, напуганный внезапной переменой в поведении дракона, попытался
подобраться к нему поближе, как вдруг услышал тихий крик, эхом отдавшийся в его ушах.

"Что, черт возьми, это было?" Ной казался смущенным. Звук был не совсем громким. Он был
едва слышен, но, тем не менее, уши Ноя уловили его. Ной перевел взгляд на большого дракона,
и тот, казалось, смотрел в ту сторону, откуда доносился шум.

ГРРРР!

Дракон зарычал, и Ной проглотил слюну, которая была у него во рту. "Ч-что ты имеешь в виду,
охотиться..."

Глухой удар!

Внезапно Ной почувствовал легкое головокружение, а его колени ослабли, из-за чего он упал
на землю на колени.

"Что... Что происходит..." Ной крепко сжал грудь, почувствовав, как слабеет его зрение. Его
дыхание стало более прерывистым, и он хрипел.

"Я должен... Я должен найти помощь..." Собрав последние остатки сил, он попытался позвать
на помощь, но, к своему ужасу, обнаружил, что может даже кричать. Его голос был всего лишь
шепотом.

Чувствуя усталость и поражение, Ной посмотрел на свои руки, и последнее, что он увидел,
когда потерял сознание, были его руки, превращающиеся во что-то... звериное.

http://tl.rulate.ru/book/68281/1830091


